Літературна археологія

«ТО БУЛА БИ ЧАГА ПО НОГАТІ, А КОЩЕЙ – ПО РЕЗАНІ»
При всім «космополітизмі» науки, «вчені» – люди певної культури, або, як сказав би наш філософ Григорій Сковорода, «своєї вдачі». Не варто надто високо встановлювати для них планку «моралі», «впливу» чи «не впливу протекцій на їхню кар’єру», «попутним чи зустрічним вітрам часу», навіть, якщо хтось з вчених «з вітрами боровся». Науку розвивають не «протекції», а об’єктивне знання в людині. Інша річ, що в організаціях науки чимало людей непогано працевлаштувались. Ще гірше, коли «працевлаштований» вчений свідомо спотворює правду.
Під час перерви в науковій конференції в одному з інститутів АН СРСР разом з академіком Б. О. Рибаковим затримались біля книжкового прилавку «Академкниги», на якому була виставлена монографія академіка з назвою «Київська Русь і руські князівства XI – XII віків», що вийшла щойно у видавництві «Наука» (1982 р.). Монографія була присвячена 1500-літтю Києва. Потрібно віддати належне академіку: в радянській історичній науці Борис Олександрович був одним з тих вчених, які вважали Україну колискою державності східних слов’ян. Позиція вченого мала противників, зокрема, з боку представників про-новгородського осередку (Фроянов та інші). На мій погляд, в позиції Б. А. Рибакова важливою була не стільки об’єктивність вченого, як відчуття того, що історія неодмінно мститься на державі в якій історію спотворюють. Так воно й сталося, СРСР розвалився. У 1991 році вийшла в світ ще одна книга Б. А. Рибакова – «Петро Бориславович. В пошуках автора “Слова о полку Ігоревім”». Зібравши в книзі багатий і цікавий матеріал, академік по суті не довів авторство геніального твору, не помітив очевидних хибних прочитань висловів, метафор автора. Більш того, академік надто примітивно «прочитав» вислів «копія поют на Дунаї», згадавши, що десь у 1930-х роках спостерігав кінноту з «копіями» (списами), які під вітрами «свистіли», на його думку «співали». Чому кавалеристи були озброєні списами? – інша річ. Важливо, що академіку Рибакову і в голову не приходило, що автор «Слова о полку Ігоревім» вжив тут латинь “kopia” – «полки» і грецьке “poi” – «творити» («копія поют» - «полки діють»). Там, за Дунаєм, знаходилась історична земля «Трофеум Трояні», названа в тексті «Слова о полку Ігоревім» як «Лог» (військове квартирування, яке козаки називали «таша», що на французькій мові мало назву “loge” – “лог” в словах «дів кличе вверху дерева, велить послухати землі незнаємі: в Лозі …  і дальше по тексту). Хто ж не чув про Задунайську Січ! Автор «Слова о полку Ігоревім» вживає відносно «військового ташування» козаків ще одну назву - «уєдїє» в словах «а галиці стади хотять полетіти на уєдїє» - на «попас», образ якого запорожці з-за Дунаю залишили в таких назвах як «Попасна», «Гавришівка», «Лядова». Такі «попаси» («таші») то і є «трофеум» від грецького слова «τροφη» /trofeum/ - корм, паша, випас («попас», “gaver”) і винагорода. Такий «трофеум» називався «Троянім» тому, що небесна Троя (козацька - Січ, готська - Ганза) діяли на правах військової демократії - «козацьких вольностей» і вважали Трою своєю Покровою.   
 Останній раз бачив академіка Рибакова, тоді вже пенсіонера, на зустрічі з членами Товариства української культури «Славутич» на початку 1992 року. На цій зустрічі академік щиро висловив свою проблему: якби йому хто небудь пояснив значення назви ріки «Оскол», він зміг би багато чого пояснити в історії. На тій зустрічі було би не ввічливо говорити з ним про хибне розуміння «Слова о полку Ігоревім» (і не тільки у випадку з висловом «копія поют на Дунаї»), тим більш, що інший академік Дмитро Ліхачов, головний авторитет в дослідженні «Слова о полку Ігоревім», у своєму «переспіві» загалом спотворив зміст геніального твору. Чи була його профанація давнього твору свідомою чи у його ставленні до скарбу XII сторіччя існував невидимий нам вплив з верхів? Звісно, на майбутнього дослідника давньої літератури не могло не вплинути його «відрядження» на Соловки. Але академік Д. Ліхачов не знав ані мови твору, ані первісних образів твору. Справді, як можна академіку не знати, що займенник «ми» у давальному відмінку вживався як «ни», а у родовому відмінку - як «них», адже, «труд-них» означає «труд наших», а не «трудних». Так само академік Андрій Залізняк, лінгвіст, надто погано володів лексикою «Слова», він пояснив вираз «підпертися о кони» (підпертися уставними канонами) значенням «ніби то» («підперся ніби то»). Академік не тільки погано володів лексикою «Слова о полку Ігоревім», написаного у 1187 році, і яке він чомусь ілюстрував прикладами північних говорів (за що отримав дві премії), але й цілком не вірно сприймав написи на тих же новгородських берестяних «грамотах» XIV-XV сторіччя. Так, напис на одному з уцілілих уривків берестяної грамоти з словами «ізбити руки» він пояснював виразом «поламати руку», замість значення «позбутися руки». Себто, на берестяній грамоті, яку академік А. Залізняк розкопав у Новгороді, мовилось про те, що якийсь міщанин позбувся руки однієї дівчини, щоб одружитись з іншою. Про поламані руки там не мовиться. Але, що вдієш, якщо в гуманітарній науці «авторитет» поспіль тяжіє над істиною.
Якби дослідники «Слова о полку Ігоревім» були сумлінними вченими, то вони помітили б суттєвий факт: «Золоте слово» київського Великого князя Святослава стосується тільки князів України разом з Смоленською землею. Кожному з князів – посадникам на землях – присвячено від 40 до 70 слів і тільки переяславському князю Володимиру Глібовичу мовлено 7 слів. Така невідповідність уваги до Переяславщини з її значенням для України була наслідком фальсифікації. Граф Мусін-Пушкін змушений був втиснути в звернення до переяславського князя недоречну згадку про Всеволода з Москви – «Як же без Москви?». Тому то й чекало древнє «Слово» на свою публікацію ще 10 років, а незабаром оригінал згорів. Візьмемо для прикладу слова Великого князя Святослава «То була би Чага по Ногаті, а Кощей – по Резані». У цім вислові мовиться про Деменську орду біля Оки-ріки, де нині  – «Спас--Деменск». На сході цю землю називали «Моксель» (санскрит “moksa” – ховатися, тікати), або - «Хованщина» (там же ріка Хава тече в Усмань). Грецьке слово «δαιμων» (божество – добре і зле) у Новому Заповіті вживається тільки у значеннях «мара», «дідько», «демон», «біс». А тому вождя тієї самої Деменської орди автор «Слова о полку Ігоревім» називає «Кощей». В списку «Баварського географа» населення, де згодом локалізувалась Деменська орда названо «атторозі» - «розгнуздані» (свавільні). Крім того, хіба міг Київський князь забути про напади на Київ у 1152 – 1169 роки, щоб кликати Всеволода в Київ? Автор «Слова о полку Ігоревім» має на думці інше: якби переяславський князь Володимир Глібович підтримав похід сіверського князя Ігоря, то «була би Чага по Ногаті» («Ногать» названа від англійського “nog” - Клин; «Чага» - «Ганза»; у ті роки половці уклали з Ганзою угоду “Codex Cumanum” про прибережну торгівлю, перетнувши Києву шлях до моря), а Кощей Деменської орди тихо сидів би «по Резані» - за Доном біля ріки Оки (ріка «Ока» мала назву «Резань»). 
Одним з перших літературних творів, в якому пролунав відгук на «Слово о полку Ігоревім», стала повість Миколи Гоголя «Страшна помста», написана у 1832 році. Сама повість мала б називатися «Страшний злочин», а для розуміння задуму письменника читач повинен користуватися «методом дзеркала» - читати твір як дзеркальне зображення. Микола Гоголь вводить в повість персонаж колдуна Копряна, інтригана і нехриста (в основу його прізвиська письменник взяв греко-латинське слово: “coprea”, “κοπρος” – навоз, бруд, інтрига). Якщо автор «Слова о полку Ігоревім» пов’язує набіги половців на Україну з постаттю Всеслава Полоцького, якого сучасники називали чаклуном, то автор «Страшної помсти», пояснює руїну України «страшним злодійством», вчиненим Петром по відношенню до Івана. Копряна пекло, ятрило, йому хотілося всю землю України разом з Києвом і Галичем утопити в Чорному морі. Побратим Петро чинить страшний злочин: через свою заздрість штовхнув коня з Іваном і його малим сином в провалля. 
Ось як Микола Гоголь вживає метод дзеркала в XIV главі повісті «Страшна помста» - «За Києвом показалось нечуване диво. Всі пани і гетьмани зібралися подивитися на таке чудо: зненацька стало видно далеко в усі кінці світу. Вдалині засинів лиман, за Лиманом розливалося Чорне море. Бувалі люди впізнали й Крим, що горою піднімався з моря, і болотистий Сиваш. По ліву руку видно було землю Галицьку». Крим – дитя матері України. Про образ Богородиці і Дитини нагадує легенда про Артеміду і Іфігенію. Образ матері з дитиною зображено також в образі Катерини з сином в повісті «Страшна помста». Чаклун вбиває козака Данила Бурульбаша, його дружину і сина. Важливе й нагадування Миколи Гоголя про те, що зліва від Криму – «земля галицька». Але «земля галицька», якщо дивитися на півострів з Києва, лежить «справа». Або, ось як Гоголь пояснив козацький збір в похід: «Став промовляти старий гетьман, … згадувати старі діла і січі». У автора «Слова о полку Ігоревім» - «Пом’яне (Боян Віщий) річ първих времен усобиці». Загальноукраїнське слово «річ» - «діло», а «пря» - «січа», «усобиця» в українській мові «урочисто рушати» (від грецького «σοβεω» - «вирушати урочисто»). «Слово о полку Ігоревім» – палкий заклик до відновлення козацьких Січей, автор ставить в приклад князя Ярослава Мудрого, який відновив Січі («той же дзвін чув давній Великий Ярослав»). Так само й великий Гоголь нагадує про часи «коли, козацтво було в силі, ніхто не смів йому перечити». Образ оберега від зла, гріха – постамент «Мати Вітчизна» в Києві, Мати-Вітчизна з мечем Арея в десниці обернена до сходу. Цей образ протистояння злу залишено на мапі України. Ріка богині Ранку (Сіверський Донець) тримає в правиці ріку Оскол (себто, меч Арея, спис Божий) і розсікає мечем зло, гріх, несправедливість Кощея (назва ріки Убля, яка тече до Оскола, названа від старонімецького слова “ubil” (Übel) – зло, гріх, поганство). Своїм смолоскипом богиня ранку Січ запалює горіння Світанкової зорі. Образ богині – Статуя Свободи в Нью-Йорку, а на мапі України образ запалювання Святою Пірогощею і горіння Світанкової зорі - числені назви від Світлодарської дуги до пругу Козача Лопань – Лугань – Таганрог – Фанагорія (Пірогоща). Богиня Світла і Свободи – Січ - тримає у руці смолоскип (факел), як символ світла (Світлодарівка - Січ).    
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